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Szerkesztésé?! iroda:
Rimaszombat, Riuiasor 2.'». sz. 

* a. — Lie intézendő a lap szel­
lemi részét érdeklő minden köz­

lemény és levelezés.\yv/>
Rérmentetlen levelek nem fo­

gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza

Előfizetési d íj:
Egész évre . . . .  4 fit.
Fél é v r e ................................2 frt.
Negyed évre . . . .  1 fit.

Egyes szám ára 10 kr.

í

V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T IL A P .
*

h e o j k m : x i u  j i i x o i : \  i i k t  v a n á k x í p j A s

Harmadik évfolyam.
r

K ia d ó -h iv a ta l :
Ií.-szombat, Losonezi-uteza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Ide intézendök a 
kiadó-hivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és 

felszólamlások.

H ir d e té s i d í j :
Egy llégy hasábos petitsor tér­

fogata ..........................5 kr.
B é ly e g d íj : minden beiktatás 

u tá n .................................30 kr.

N v i l t t é r  :
E gy  sor 20 kr

Előfizetéseket elfogad: A „Uürnör-Kishont“ kiadó-liiratala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., ................................... in.len hazai postahivatal.utuhtiny utján eszközölhetek. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel. Az előfizetések legczélszerübben posta
Az ezredéves ünnepély és a magyarosodás.A nemzet ma-holnap megfogja tartani ezred­éves ünnepét. E napon okvetlenül számot kell ;id- ímnk hazafiasságunkról. Mit tett a nemzet ezredé­ves múltja lefolyása alatt s mit tesz a jelenkor a magyar nyelv, a haza és hazafias szellem érde­kében, hogy abból a reménylett jövőnek haszna legyen?E kérdések önkényt fognak támadni bennünk. A nemzet abban szeretné látni minden dicsőségét, ha a szobrok, a melyek terveztetnek, a nagy nem­zeti ünnepen készen állanának. Tagadliatlan, hogv szép, dicső dolog volna, ha ezek együttesen hirdet­nék a nemzet múltját, jelenét és jövőjét, hatalmát, uralmát és dicsőségét!Azonban a szobrok mulatniuk, melyeket előbb- utóbb összefognak morzsolni az időnek vasfogai, igy ezek a nagy nemzeti ünnep emlékét sem fogják örökké fentartani az utókor szivében.A nemzet éreznéd sokkal maradandóbb emléket állít ezredéves múltjának, ha egyidejűleg oly intéz­kedésekét is tesz. a inelvek e hazai ezredéves nyelv és hazafias szellem terjesztését sikeresen előmozdít­ják s a jövőt nemcsak remélni engedik, hanem biztosítják is.\ essünk csak számot magunkkal s meglátjuk, miként állunk még a magyar nyelvvel, a hazafiság- gal, a magyarosodással e z e r  év után?Meg nem beszélünk mindnyájan egy nyelven, nem érzünk mindnyájan egy szívvel, sokan azok közül sem, a kik tős-gyökercs magyaroknak szü­lettek valaha.Idegen szó az iskolai kathedrán, idegen a templomi szószéken, idegen a társadalomban, sajnos nem ritkán a legmagyarabb főúri családoknál is.Okát részint abban keresem és találom, hogy a nyelv és hazafias szellem terjesztése körül még önmagunknál is hiányzik a kellő érdeklődés, Imz- góság, tevékenység és áldozatkészség, részint abban, hogy az ország lakosainak jelentékeny része gyű­lölettel viseltetvén nyelvünk, nemzetünk s nemzeti törekvéseink iránt, s mi nem bírjuk, vagy nem

T A R C Z A .Rimaszombat és nevezetességei.in.
(Kosár-ipar. — Az uj kórház — Kaszinó. — A kártya-kuvik. —Pletykapad. — Világítás.Kenyeréről mint minden város, úgy Rimaszombat is igen hires. En a sóskiflik keménységét jobban megcsodál­tam, mint a kenyér jóságát, idevalóktól hallottam ugyan, hogy ok már láttak egyszer friss sóskidit, gyanúmnak azon­ban akkor is kifejezést adtam.I ánezmulalságok alkalmával kaphatók a hires kosarak, de mit tegyen az ember, szép kezek fonták — meg honi gyártmány is; csak amint hallom, az a baj. hogy sok is jut egyre a jóból. Csak ne volnának azok a hölgyek olyan szépek — de könnyű volna „apreheudálui“ , de igy azt se tudja az ember hirtelen, mit tegyen — haza megyek, kere­sem a rpesti müveit társalgót“ vagy a „nagyvilági hölgy illemszabályait“ nem találom, igy aztán egyátalán nem tud­tam, bogy mit tegyek végre is. — Oda határoztam, hogy megállni úgysem tudnám sokáig, tehát majd tánczolva foly­tatom az „aprehendátiót.“Az igaz, hogy nem oly könnyű dolog itt neheztelni, mint más — helyen — csak egy kicsit volna rosszabb vilá­gítás, vagy ne volnának oly kedvesek, vagy rosszabbul táu- czolnának. de mikor együtt szépek — egy se marad rossz tánezosnénak — egvütt sétálnak, együtt nem mennek a da- larda konczertjére. okosan teszik, ha egyenként járkálnának úgy lopdosuák el őket egyenkint balkirálynéknak. Nem is érdemli meg Rimaszombat, hogy első sorban oly sok ked­ves no lakik benne, 2-szor hogy olv kitűnő czigánva van, (minden varosnak megvan ugyan a „legjobb czigánya a vi­lágon“ de Jani még Triesztben is Jani maradt). 3«szor: oly szép tánezhelyiségei vannak, a hol e három kitűnőség, a 4- dikkel a Jö tt  ment“ (érted idegen?) tánczosokkal találkoz- hatik, — akik aztán egyrészt kipótolják a mit az itthoniak elmulasztanak, másrészt pedig sietnek itt sokat táuczolni. inert eleget úgy se lehet — ha iniudeu egyes mulatság tízszer lenne is megtartva.

tudjuk c liazaíiatlan ’elmeket örök időre megsem­misíteni.Igen, a hol hírnevet, dicsőséget szerezni lehet, vagy a hol talán mulatni, uraskodni vagy paran­csolni kell, ott tudunk egy kis ideig lelkesedni, ott felnyitjuk a kelletinél jobban szájainkat s egeket rázó „éljoneku-et kiáltunk, — de a hol áldozni kell a nyelv, nemzet, haza oltárára, ott bezárjuk erszé­nyünket. Nem mondom, hogy mindenki igy tesz, de tagadhatlan, hogy sokan szenvednek e betegségben. Pedig Magyarország valóban nagygyá az ipar, ke­reskedelem földmivelés kifejlődése s az ezzel járó vagyoni jólét mellett csak akkor válhat, ha az ősi nem • zeti nyelv Kárpátoktól Adriáig, kunyhókban és pa­lotákban tárt otthonra talál. Ezt pedig csak az által lógjuk elérhetni, ha mindenütt nemcsak szakérte­lműméi bíró, de a tiszta magyar hazafiság szelle­métől áthatott tanítókat alkalmazunk iskoláinkban, hogy a tanodába járó gyermekek már korán meg­ismerjék a nemzeti nyelvet s vele együtt szívjákmely őket idővel sem fenyegetés, sem ígéret, sem pedig hiú ábrán­dok által a magyar hazától eltántorítani nem engedik.Az ezredéves ünnepe hazánknak nagyszerűnek ígérkezik. Imposans szobor fog emeltetni annak, ki oly viszonyokat tudott teremteni az uj hazában sok századdal ezelőtt, hogy ; magyar ez idegen né­pek oczeánjának közepén mint sziget, épen és sér­tetlenül feltartotta magát, daczára annak, lioirv partjait buszült viharok ostromolták folytonosan. — Csakhogy e szobornak látása nem fog hatni azokra, kik annak nyelvét nem értik, kinek emlékére állít­tatott s nem fognak lelkesülni azon eszmékért, me- yekci ez képviselni fog.Minthogy pedig e téren a néptanítóktól vár- hatunklegtöbbet, egyesek és testületeknek szövekez- niökkell oly országos alapnak megteremtésére, mely­ből a mint ez már hazánk felvidékén több megvé-i • * -7ben, igy nálunk is életbe van, — azon tanítók jutalmaztathassanak meg gazdagon, kik a nemzeti nyelvnek s hazafias m a g y a r  szellemnek terjesz­tésében kiváló érdemeket szereztek, sót minden olv

magukba azon szellemet,

De hagyjuk, mert még magunk is tánczni kerekedünk, nézzük a várost tovább: Váltsunk csizmát— nem megyünk ugyan „Szabadkára“ iható bort inni, de sárosabb helyre, a főtérre. Epén vásár is van, annál jobb, élénkebb a város, a házak előtti kövezeten szekerek állnak és járnak, az embe­rek pedig a szekér utón. az idegen, ki a vasútra akar jutni ugyancsak jó tornász legyen, mert ki szerencsésen megteszi az utat a vasutig — sem szekér le nem gázolja, se ló meg nem rúgja — ezipője a sárba nem ragad — bátran beáll­hat akrobatának.Tagadhatatlan, hogy ez ut is érdekes, s mihelyt a kór­ház megnyílik még érdekesebb lesz, épen erre az útra nyil­ván a hullaház ajtaja és igy majd az idegenek a vasúiról jövet kényelmesen élvezhetik a honczolás kellőméit.• /  9  %'Érdemes még a Jánosi utczát is megtekinteni vásár­kor. itt árulják a dunna pelyhet jobbról-balról kikerülhetet­lenül. úgy. hogy a járó-kelők nyárban is oly csinos préme- zett bundára tesznek szert, hogy még egy jegesmedve is megirigyelhetné. Erről a pelyhekról meglehet ösmerni min­den embert ki a vásáron itt volt, én a múltkor csak két napszámost fogadtam fel a pehely tisztításra.Most miután kifáradtunk a járkálásba, menjünk pihenni valahová, hiszen Rimaszombatnak szép nyilvános helyiségei vannak — ezt már a székhely kérdésnél be is bizonyította Gyerünk tehát —  vau itt egy kávéház nappal is lámpa ég henne. nagynak elég nagy, nem kell az embernek a kézit az ablakon kidugni, ha a kabátját huzza fel, van benne hely annyira nyújtózkodni. Csak a szagja rossz kissé, — különben ne járjon kávéházba, a kinek nem tetszik. — \ anm é g ------------- itt van még a kaszinó, van benne elég újságazoknak, a kik egész délután vigyázhatnak egy szabad lapra, van tízszer annyi kártyaasztal és százszor annyi „kuvik“ — Tetszik-e tudni mi a „kuvik“ ? a  mi a tekezésnél a „brot- sitzer“ a hazárdjátéknál „kibicz,“ az az időttöltó kártyázás­nál a „kuvik.“ Igazi mulatságos kártyakompánia kuvik nél­kül nem is képzelhető.A kuvik, a madár egész napot elül csendesen, épen• • i i *  .. i* . i í *

népesebb községbe, hol még most is a „magyar szó ritka, mint a feliéi* holló,“ államilag scgcly- zendó magyar tannyelvű elemi iskolák állíttassanak fel és rendeztessenek be hazafias, ismert érzelmű tanítók vezetése alatt; akkor sokkal tartósabb és hatá­sosabb emlékoszlopokkal gazdagitamljuk hazánk má­sodik ezredévének történetét, mert igy el fogjuk érni azt. miért a felvidéken oly lelkesedéssel küzd minden igaz hazafi, h o gyt.i. kunyhóiján és palotában magyar nyelven társalognak, szivünknek bánatát nemzeti%/ onyelvünkön fejezzük ki s a hálaima a magyar hon­polgár ajkairól magyarul fog felzcngeni e hon Istenéhez. v. L.

Az árva biztosítások fontossága.Szerfelett fontos kérdést képez napjainkban az árva- vagyon biztosításának kérdése. — Fontosnak kell jeleznünk a kérdést annyival is inkább, mert az árva vagvon, mint már a fogalom is mutatja, a teljes jógiképesség hiányában levő. szabadakaratuk és rendelkezésükben korlátolt kiskorúak magán tulajdonát involválja.A törvényhatóságok egyik fókötelessége c vagyonágak biztosításánál a kelló tapintatot, előrelátást s mindenek felett azon küvülménvt, ho» y a felügyeletükre hízott kiskorúak
• *_* %/ í j  •tulajdonát képező javak teljes biztonságáról van szó, szem elől nem téveszteni.Kell, hogy a törvényhatóság önönmagával számoljon, kell, hogy az árvajavak biztosítását fontos és előre meggon­dolt bírálat tárgyává tegyes az árva érdekében kötött szerződést biztos alapokon nyugvónak tudja, mert csak igy érhető el az árva vagyon biztonsága s netalán veszélv esetén azárva

CT • • J  •>által igényelhető teljes fedezet.Vannak, kik az árva-vagvon biztosításának kérdésénélt ’ *'azon halhiedeleiiiból indulva ki, hogy mindenekelőtt az elő­nyösebb az árvára, mi a jószágnak olcsóbb feltételek melletti
•> j  obiztosítását eszközli, — az olcsóság után kapkodva az árva- vagvon biztosításánál, a kevesebb díjtételek melletti biztosí­tási ajánlatokat részesítik előnyben s nem gondolva azon vezérelvre, hogy az árva-javak biztosításánál mindenekelőtt a teljes biztonság kérdése főfeltétel s csak ennek mérlege­lése után tehetők bírálata tárgyává a netalán beérkezett ajánlatok, s legtöbször az árva-vagyou kárára biztosítanak.Eltekintve itt azon régi, de leggyakrabban, valónak bizonyult szójárástól, hogy olcsó húsnak big a leve, elte­kintve attól, hogy teljes biztonságot s csak reális alapokon nyugvó intézet nyújthat s egy reális alapokon nyugvó intézet az ajánlattétel előtt mindenekelőtt számot vet önmagával s

magát, de leginkább annak, kinek kuvikja lett.

A kuvikot vagy „unalom“ vagy „vonzalom“ képezikuvikká, az előbbinek nincs rendes helve, az utóbbi követi*játékosát mint árnyékát, mindkettő megegyezik abban, hogy elégedetlen játékosának játékával, a szerint már most a — mint „ c s e n d e s “ vág} lármás kuvik: vagy csak halkan dörmög — fejével — morogva elégedetlenkedik, vagy pedig folyton magyaráz, disputái, oktat, tanít, megjegyezvén, hogy mindig az elmúlt osztásról szól, mert a ki a folyó játékba beszél bele, az nemcsak hogy nem kuvik, de nem is tud kuvik lenni. Jó  kuviknak lenni nagy érdem. Játékosát nyer­tében sarkalja, vesztében vigasztalja, a jó kuvik játékosának önzetlen tanácsadója.A kártyaasztal a rendes kuvikok nélkül, olvan mint a színház néző nélkül.A kuvik egyátalán nem, vagy csak nagyritkán hagyja el az asztalt, mielőtt a játék véget érne, helyet nem változ­tat, ott ül játékosának majdnem a székén, és mindig kedvet­len, ha a játék véget ér, ha játékosa nyer azért, hogy töb­bet nyerjen, ha veszt, hogy ideje legyen nyerni.Az a játékos, ki kuvikot nem tűr, az nem mulatság­ból, de pénzért játszik.A kuvik egy sem haragos természetű, de mindeniket feldühösítheti játékosa, ha azt mondja neki, hogy „peches kuvik,“ ő hozta a szerencsétlenséget, ez olyan sértés, mely minden tisztességes kuvikot vérig sért.Még mielőtt befejezném e sorokat, nem mulaszthatom el, hogy igazolásul, híreim valódiságára, meg ne említsem, hogy legelső kutforrásokat használtam, mit magam nem láttam, vagy hallottam azt a város három nevezetes „pletyka­padján“ szereztem be.A ki e három nevezetes pádon egy délután, egy-egy fél órát eltölt, az még azt is tudja, hogy ki táplál öugyil- kossági terveket, mikor hajtja végre és mily fegyverrel.Végre a végén vagyunk, én mindeuuek a végét sze­rettem, ennél ered talán a kolbász iránti nagy vonzalmam, lévén annak két vége is.Ha folytatni akarnám se tudom, egyrészt tintám kezd befagyni, másrészt pedig lámpám is, mint Rimaszombat város utcalámpáinak legnagyobb része igy sóhajt fel: „ G y ú j t ­s a t o k  g y e r t y á t ,  h a g y  l á t o m  l e g a l á b b  hol  á l l o K . “
Hetvenöti.



nem csupán a jelent, teli.it a remélhető hasznot, de a jövőt, mely előtt nagy kérdőjelként áll, a bizonytalanságok eshetőségek korszaka is tekintetbe veszi, mondom, eltekintve mindezektől, a következő fofontosságu elveket állíthatjuk fel az árva biztosítások tárgyában követeudó eljárásnál.A t e l j e s  b i z t o n s á g. — Teljes biztonságot pedig csak azon intézet nyújt, melynek kötvényei értéket képvi selnek, pénztár fedezetet nyújt, — mely az ország talaján épülve, nem csupán önmagáért él, de közgazdaságunk és nemzeti vagyonosodásunk érdekében is tett, s mint hézag­pótló tényező szerepel.Ily intézet nyújthat teljes biztonságot az árvák erdő­kében kötött biztosítási szerződéseknél, ily intézet ajánlatai, kell, hogy elsőbbséget vívjanak ki a törvénykezési termekben, — ha mindjárt ajánlata magasabb díjtételt involvál is. köt­vényei teljes biztosítékot nyújtván.Nem kevésbé fontos és nemzeti küzvagyonosodásunk érdekében fekszik, hogy a befizetett dijak az ország hatá­rain belöl maradjanak s ebből folyó Sag, hogy magyar intézet kebelehen eszközöltessenek a biztosítások. — magyar intézet szavatossága mellett létesüljön a szerződési viszony.Fontos ez nem csupán liazafisági szempontból, midőn az ösztönszerü bizalom, nemzeti érzület is oda vonz, hol egy keblünkben született, velünk érző s egy nevet viselő intézmény kínálkozik szerződő fél gyanánt, de fontos a nemzeti

noki képességét, az elére is sejti, hogy jelen szónoklata i s t e n i é ,  mely szintén görnyed a dus aranyozástói özv. Ko s -  iBint kitűnő egyházi beszéd, csak emelte az ünnepély valhi- 1 s u t h  Vendelné ajándékozta. Wgnl figyelemre méltó megsos méltóságát, ki elvezetett bennünket a reformatiónak ma­gasztos jelenetei közé, szinte hallani véltük, a templom színes ablakain beözönlött fényárban a rég elnémult nagyságok, az üldözött ősök ajkairól:„Erős várunk nekünk az Isten! . . . “
a szószék, mely szintén teljesen megfelel a stylnak, s az uj orgona, csak még az oltárkép hiányzik, melyre a pályázatlegközelebb közzé fog tétetni, s a/ eredményt sietni fogok a nagy közönség szives tudomására juttatni.

mag\c *
n i u m n v n i i A  ^  1  ’  fjeti vagvonosodás, a pénzértéknek magyar kezek által, rar égöv alatt leendő forgalma, befektetése czéljából is.Mert miért táplálnánk a külföld molochként. emésztő gyomrát magyar pénzzel, miért adnánk a külföld pénzpiá- czára, kevés vagy talán semmi egyenértékűt sem remélve, magyar forintokat, — midőn azt saját területünkön helyez­hetjük el a biztos fedezet reményében s azon tiszta tudatban, hogy a mi határainkon belül marad, nemzeti vagyonoso- dásuukat öregbiti, annak felvirágoztatását czélozza.Uly intézet, mely e két feltételt léteiében bírja — mely a teljes biztosíték mellett, kebelében magyar — kell. hogy lelkaroltassék minden rendű biztositó féltől, kell hogy előnyökben részesüljön a nagyobb szavatosságot s teljes biz­tonságot igénvlö árva biztosításoknál.P O » # # 0dói esett azért tapasztalnunk, mint az „Egyetértés“ november 1 1 -ik számában olvastuk, hogy Somosmegye meg­értve a kor intőszavát, a fent részletezett elvek teljes figye­lembe vétele mellett legutóbbi törvényhatósági meggyülésén az árva-javak biztosítását egyhangúlag s lelkesült éljenzés mellett az «Első magyar általános biztositó társasággal“ mondotta ki megkötendőnek, daczára annak, hogy nevezett társaság egy más biztosító intézet mellett 2O°/0*al drágább díjtételt hozott ajánlatba.Kimondotta ezzel nevezett megye azt is, liogy legtöbb s teljes biztosítékot csak az első magyar kötvényeiben talál, — kimondotta, s mintegy követésre méltó példa gyanánt állította fel a többi türvénvhatóságokkal szemben, hogv az árvajavak biztosításának kérdése csak ugv oldható meg, ha magasabb díjtétel mellett is a teljes biztosítékot nyújtó aján­latok fogadtatnak el.Szükségesnek látta c megye a teljes biztonságot any­ucival is inkább, mert ugv lehet, hogv cgv önmagáért s a külföld vagyonosodásaért elő társaság napjai megszámlálvák, s az árva-javak részéről a társaság javára számadási köte­lezettség mellett fizetett összegek mint elfecsérelt kiadások szerepelnének az árva számadások aktái között, a feltételes kár esetén is lemérne nélkül a teljes fedezetnek.Üdvözöljük e derék megyét, s örömünket fejezzük ki as „Első magyar általános biztositó társaság“ e diadala fe­lett. a mi kétségen kívül csak emelni fogja a közönség bi­zalmát, mely születésétől napjainkig mindenha és mindenhol e társulat mellett szól és méltán.Mert eltekintve azon roppant vagyontól, mely e tár­sulat erkölcsi hitelének eclatáns szóvivője, eltekintve a teljes fedezettől, mely minden biztositó félnek önként kínálkozik, a közbizalom s közbecsiilés adójával tartozik-e társulatnak minden magyar, minden, ki e nemzettestnek tagja a nemzeti érzületnek részese, mert e társulat volt az, melynek magvai magyar földbe vetve, homlokzata magyar talajon épült s midőn csak suttogva önmagunknak vallottak be nemzeti eredetünket, midőn a kényszerjog hatalma alatt a barát előtt eltitkolta magvar voltát, e társulat volt az, mely ama bőm-

* V  *■ •lokzatra „magyar“ nevet helyezett s büszkén vallja magát ma is annak. Velünk érez, velünk örül, s ha kell vesz részt a nem­zet munkáiban, mint lát juk azt minden jótékonysági vállalatnál, hol az első magyar biztosító-társulat neve szerepel az elsők között a legtekintélyesebb összegekkel, mint láttuk, e/.t mezőgazdaságunk emelésére, gyámolitására ezélzó azon tény­kedésénél, midőn gazdasági pályára lépett s a gazdasági akadé­miakon magasabb kiképeztetést nyerni óhajtó ifjak részére ösz­töndijak alapítása által szerzett örök elévülhetlen érdemeket.Több ilyen intézetet a hazának s több oly megyét az országnak, mint Somogy, akkor hisszük, hogy az árva-javak biztosításának kérdése biztos alapokon nyugvó s biztosítási hitelünk világhírű lecud. B. L.

A szónoklat tüzetesen foglalkozott még a templom felszentelésén kívül, az ősi sajógömöri egyház történelmével is. mely gazdag, az üldöztetések alatt kiállott szenvedések­ben, s gymnasimnával jelentékeny szerepet játszott a múlt­ban, mely gymnasium a jelenben is. mint a szegény sorsú tót gyermekek menhelye, a paiislávismussal szemben haza­fias missiót teljesít. Végül az egyházi ünnepélyt B o g á r  Lajos ur által kitünően vezetett dalárda alkalmi éneke zárta be.Az isteni tiszteleten ott láttuk megyénk jelesei közül I R a (1 v á n s z k y Károly egyházi felügyelőt, S z o 1 1 1 a g li Her- tálán alispánt, esperességi felügyelőt. M a r t o n  Rudolf j tör­vényszéki elnököt. I l e v e s s y  Bertalan országos képviselőt.H év e s s v László. K u b i n v i < íéza. 8 z e 111 i v á 11 v i József.
• »  9 •H ám  os László, II á m os Antal.  Ilii m o s  Árpád, T o r ­nai t  y ay Zoltán, T 0 r 11 a 11 y a y A i pád, II e v e s s y Bene­dek stb. urakat.

II. A küzebéd.Kénytelen vagyok előre kijelenteni, hogv a nyájas olvasó csalódni fog, ha azt hiszi e cziin elolvasásánál, hogy a közebéd a nemes egyház kontójára történt. Máshol lehet hogy ez igy van. de itt Sajó tiömárö.i még mis élet, más viszonyok vannak, és pedig oly viszonyok, minőket Jókai fest, tőről metszett magvar regényeiben. — Itt az igazin *  “  * pmagyar vendégszeretet még é l , s ezen életet a régi gárda, egy ősz, tiszteletre méltó bajnoka táplálja, köz­életünk kimagasló alakjain, egy még életbe lévő tagja, a ki soha sem vágyott semmi rang után, hanem meg-iuaradt minden 1 körülmények között m a g v a r n e m e s-* “  •
11 ek oly értelemben, mely miatt szeretni és tisztelni tud­tuk a magvar nemességet, s e férfin S z 0 n t i v á n v i Miklós.C *  O  *ki a jelenvoltakat, nem tekintve rang vagy születésre, meg­hívta vendégszerető házához, a hol két nagv terem aligC «7 • Obírta befogadni az ünnepi közönséget, s a gazdag teríték, a finom borok és pezsgők, természetesen hogy általános derült hangulatot eredménveztek, s a to.isztoknak vége-hossza nemV J  * * ’volt, melyek közül mint nagyobb jelentőséggel bírókat meg kell említenem C/.ékus István szuperintendens űrét a királyra és családjára, Bartliolomaeidesz fóesperesét: Mikola György alesperes helyheti lelkészre, kinek köszönheti létesülését az

im Az építési költségek az egyház vagyonának jövedel- •ből fedeztettek, a mennyiben a sajó-gömöri ev. egyház ieientékenv ingatlan vagyonnal rendelkezik, azonban a |ó- tékony adakozások is tekintélyes összeget képviselnek. Az adakozók között első helyen említem fel Szentiványi Miklóst, ki a templomépitésre 200 frtot és 30000 db téglát adomá­nyozott, e mellett lielvbeliek és vidékiek is számosán járul- tak az építkezés költségeinek fedezeseliez. Nem hagyhatom megemlítés nélkül, a helybeli derék lelkészt, Mikola György alesperest sem. ki a helyett, hogy dűle<lező parócbiajat ujji­tatta volna meg először, mint loo ember közül 9‘J  cseleke­dett volna, inkább az ur hajlékát tette széppé, díszessé, — melyre nemcsak egyházunk, de az egész protestáns egyház büszke lehet. " Záhonyi János, körjegyző.Levelezés.
Putnok. 1882. november lő .T. Szerkesztő ur! Becses engedőimével Rimaszombat város szülöttjét s jelenlegi lakosát Martmelli Antalt, ki a szobrászat terén, fiatal évei daczára. már szép képzettséget tanúsít; vagyok bátor a nagv közönségnek bemutatni. — s különösen a főt. lelkészkedő papság figyelmébe ajánlani, — hogy azok, kik 0 szerény fiatal művészt nem ismerik, ösmerjék e lap hasábja után.Vidékünkön készített müvei a legnagyobb elismerésro méltók, s úgy jutányosságuk, mint kiállításukra nézve telje­sen kiállják a kritikát.Egyesek áldozatkészsége utján begyült összegekből B á n r é v é n  a Rimaszécs felé vezető utón egy keresztet, S z.-K i r á I V, A b a fa  la, V e l k e n  v e s M á 1 é b a n te-

V  7 1 *illetői keresztet, továbbá ugyancsak M á i é b a n  sz. János
C_7 .szobrot, mindezeket sóskúti kőből olv esinvnval állította ki,

V  whogy mindenki elösmerósét vívta ki; azonkívül a m á i é i
C 1 vteplom kis oltárára fiiból két angyalkát, a m é li i templomba keresztkutat Jézus és keresztelő sz. János szobrokkal. A legközelebbi napokban P u t  11 ok on a templom előtti té­ren sziléziai márványból állított föl keresztet, mely az egész város Ízlésével találkozott, s díszére válik a városnak. — E fiatal művészt, mint szobrászt s festőt is — tanujelét adván ebbeli képességének is. az osgyáni ev. templom oítárké-uj templom. Szontagli Bertalan alispán a sajógömöri egyház penek festésével.— méltán dicsérhetem nyilvánosan s bár­szorgalmas híveit éltette, majd a superintendens a házi urat kinek ajánlhatom; — kár. hogy a rimaszombati művészeti*s testvérét Szenthányi Józsefet éltette, kinek Liptómegyc kiálli ásón „Búsuló betyár“-jának csak egy kis szerényke nagyarosodását köszönheti. S viszont Szentiványi József fér engedtetett, hullott a művészi kiállítás fénypontját ke- a siiperintendenst mint kitűnő főpapot, s a panslavok osto- pezte, s mi leginkább sokunknak feltűnt, hogy a kiállítási rozéját éltette. Szintén nagv hatást keltett Gümör-Panvit 1 kalauzba sem került be, pedig több példány rendeltetettifjú lelkészének Törköly Jánosnak toasztja. ki melegen üd­vözölte a jelenvolt helv. hitvallású iestvéregybáz küldötteit, mit Szentpétcry Sámuel pelsíiczi pap meghatva köszönt meg, szépen ecsetelte rokonságunkat az ur i máriásában. Marton Rudolf az ifjúságot buzdította az egyházi és világi téren

meg már eddig beföle. — Művészi tehetsége mellett ta­núskodik még a rimaszombati temetőbe karrarai márványból készített Minerva szobra is. — Pártoljuk tehát megyénk e művészét, sajnos— tudtommal véimes Ígérettel halmoztatott el. de ez csak Ígéret maradt, minek oka az, hogy tauul-nagvobb tevékenységre. A sok elmés toasztók sorát a lia- Hiányainak f oly tatására nem tett, mert nem tehetett uta-vasi gyopár földéről Liptómegyebeli Szentivány községből csupán ez ünnepély kedvéért inegielent derék magyar lel­kész (kár hogy a neve nem jut eszembe) beszéde zárta be. Azonban az ünnepély folyt zavartalanul másnap reggelig.
III. A fáklyás menet.

zásokat. Kishonthy Barna.Hírek és vegyesek.
Áthelyezés. Tichy Mihály hódsági kir. aljárásbiró sa­ját kérelme folytán megyénkbe a rimaszécd járásbiiósághoz.

go-

A sajógömöri ev. templom felszentelése.
I. A szertartás.A sajógömöri egészen ujonan épült ev. egyház ünne­pélyes felszentelése folyó hó 11-én történt meg. Az iinue- pély d. e. 10 órakor vette kezdetét, a midőn is a közel és távoli vidékről egybegyült tengernyi nép, S z e n t i v á n y i  Miklós földbirtokos kastélyától, hol C z é k u s  István supe- rintendeus szállva volt. ünnepélyes menetben indult a telje­sen befejezett uj templomhoz. Az ünnepi menet élén C z é ­k u s  superintendens, oldalánál B a r t h o l o m e i d  esz  László lóesperes, M i k o l a  György alesperes, utána az ág. hitv. lelkészi kar, s a testvér helv. hitv. egyház világi és egyházi képviselői N a g y  Pál gömöri lőesperes. s az agg S z e n t -  p é t e r i  Sámuel vezetése alatt, — majd a nagyszámmal jelen volt megyei kitűnőségek, azután a városi elöljárók, a helybeli dalárda következett, s utána a beláthatatlan soka­ság. Alkalmi egyházi éneket énekelve ért el a templom bejáratához, a hol a sajógömöri ág. egyház felügyelője Rad- vánszky Károly 4 bejárat lépcsőjén állva fogadta a menetet, s a fópásztornuk a meghatottságtól rezgő hangon adta át a temp­lom kulcsát, ki ir lépcső legfelső fokán megállva, hatásos beszéd kíséretében nyitotta meg a templom ajtajút, s a lelkészi kar­ral együtt az oltárhoz állva, jobbján a főesperessel nyitotta meg a felszentelési szertartást. — Az áldás és ének elhang­zása után T e r r a y  Gyula süvetei ev. lelkész lépett a szó­székre, a ki ösmeri Terray ur lágyan csengő hangját, s rokonszenves alakját, — s a költészettől ragyogó meleg szó-

Kste .1 város ünnepélyesen kivilágittatott. s o kis.lc.l |„.|vezletoU át hasonló niinőségknn. — Szívtál üdvfi/öljftk a/, varosnak, a nagy számú vidéki közönség, mely fel- s ala | AtLelyezettett. ki rövid gömöri lakása alatt, mint pontos liiva- linllánizott az iite/.iikon. nagy váiosias kiuezést ki»l«-söiiözött. j taliiok, iró és jóbarát osztatlanul bírta szeretőiünket es tis/.- Pont esti 9 órakor indult meg a fáklyásmenet, mely a telelőnkethelybeli dalár'a és olvasókör tagjaiból állott, a város- Papválasztás. A héti rof. egyház folyó hú 19-éaházától Szenti\án\ i Miklós kastélyához, a hol a piispök J Osvátli István szalóczi lelkészt válaszúi meg papjául, szállva volt, Beueze Samu gymnasiumi igazgató vezetésealatt, ki a lópásztort a „Hazádnak rendületlenül“ elhangzása után, mint a sajógömöri ev. egyház volt lelkészét melegen éltette, mit a püspök láthatólag meghatva köszönt meg. A szónoklatok után a dalárda mutatta be ügyességét, s azután a legszebb rendben a városon keresztül körmenetet tartva, tért vissza, hol az uj temploid javára tánczvigalom tartatott, hasonlóké}) Szentiványi Miklós ur kastélyában, s majd min­den háznál tánezmnlatság volt. Dicsérőleg kell megemlítenem még azt. hogy a nagyszámú idegen s határtalan jó kedv s az uj bor özöne diczára, az egész ünnepély alatt a leg­kisebb rendőri kihágás sem történt, mit egyedül Bőröudy Károly csendbiztos tapintatos rendőri intézkedésének kö­szönhetni.
IV. Az uj templom.

9Általános volt a nézet, hogy a husziták idejéből fenn­maradt régi templom megrepedt boltozatával, görbe falaival együtt többé nem felel meg a czélnak. minek folytán az egyházi gyűlés 1880-ik évben elhatározta, hogy azt teljesen leromboltatja, s helyébe a mai kor kívánalmainak megfelelő uj épületet emel. .1881. év tavaszán romboltatott le a történelmi neve­zetességű régi tempi mi, s ugyanakkor tétetett le az uj templom alapköve, mely Benko Gyula jó nevű fővárosi épí­tész terve szerint épült fel. az egész építést Peck András dobsinai jeles építész vállalta fel, s fejezte azt be általános közmegelégedésre. A templom, nem tekintve a belső fel­szerelést, a kézi és igás napszámokat, s az építési anyago­kat, 1(>0ÜÜ frtba került, s igy az olvasó gyaníthatja, hogy ez épület megyénk egyik legszebb temploma úgy építészeti mint művészeti tekintetben. Es valóban az. Az utas, ki Sajó- gömörön utazik át. meglepetve áll meg az alacsony házak közül impozánsán kimagasló uj templom előtt, mely szigorú góth stylban épült, s az Ízlés úgy külső, mint belsőleg szo­rosan meg van tartva! A templom két általellenben lévő főbejáratát karcsú oszlopokon nyugvó boltozat ékesíti, mely­nek művészi faragványait Martinelli szobrász készítette. —Maga a templom belső része három nagy hajóra oszlik, a mennyeket művészi hajlású boltozatait szintén karcsú oszlo­pok tartják, merész ivezetü roppant nagy ablakai egész fényessé s vakítóan világossá teszik a templom minden ré­szit. Maga az oltár az építési költségeken felül 10U0 frtba került, mely díjsan márványozva fs megaranyozva szeme­inket hosszan leköti, s a szép érzetének élvezetével tölti el keblünket. Ez oltár a férfiak ajáudéka, — inig az í)08 frtba került és szintén dúsan megaranyozott csillár a nők ajándéka. A vörös megygyszinbársony oltár- és szószék-

Rendkivüli egyházmegyei közgyűlést tartott a móri ref. ogvliázmejryo folyó hó 2 1 -én Tornallván. E gvü-r r  • r_ ■ 1 /  % • *— **lés, mely kizárólag a folyó hó 28-án Sárospatakon tartandó s a szentesített zsinati törvények tudomásul vétele, illetőleg kihirdetése végett egy be hívott rendkívüli egybázkerületi köz­gyűlésre küldendő képviselők választására hivatott egybe, következőket kérte fel, illetőleg küldi ki képviselők gyanánt, egyházi részről: Nagy Pál esperest, Tóth Sámuelt. Balogh Bélát, Terhes Pált; világi részről: Ragályi Gyula segédgond­nokot. Tornallyay Zoltánt és Bornemisza Istvánt.
Halálozás. Ifjú Ilegyessy Sándort, tűzoltó testületünk buzgó főparancsnokát súlyos családi csapás érte. I gyanis édes anvja id. Hegvessv Sándorué szül. D o b o s  R ó z a  folyó hó 22-ón hosszas szenvedés után jobldetre szenuerült. — A boldogult felett legyen könnyű a hant, mit forró künyekkel öntöz a fájdalom, a megszomorodottak sebére pedig hintsen gyógyírt a vigasztalásnak Istene!
Martinelli A. rimaszombati ifjú szobrász, kinek „Bú­suló betyárja“ a legközelebbi művészeti és régészeti kiáli- táson nem kis feltűnést okozott, müvét a fővárosba vitte tel s hisszük, hogy itt is magára vonja e mintázat az intéző­körök figyelmét
A Budapesten székelő „Gömör-Kishonti ifjúsági kör“ez évre is megalakult. Elnök lett: Lőrinc/, v G\ö»gv, aleluök“  • * •és titkár: Kalocsay Béla, pénztarnok: Kajaha Lajos, jegyző: Szabó -Elemér, választmányi tagok: Kies Gyula. Molnár Ferencz, Severlay Zoltán, póttag: lij. Lengyel Pál.
Vadászat. A rimaszombati vadász-társulat folyó lió 24-én vadászatot rendezett a felsőszabadkai erdőben. — A vadászat egyike volt eddig a legszerencsésebbeknek, mert 14 nyúl és egy róka esett el. — Szoutagli Bertalan me­gyénk közkedvességü alispánja maga 7 uyulat ejtett el.
Rimába fűlt folyó hó 23-ikán Kalina János keczegei lakos. — Az illető testvérével együtt lakodalomból ment haza s mi alatt testvórje előre haladt: Kalina, ki egykissó jókedvű volt, a ráhó-s/.kálnoki Ilidről a Rimába bukott. Holt testét csak másnap találták meg.
Kútba ugrott Rimaszombatban folyó hó 23-án a „Hu­szár“ vendéglőben alkalmazott szakácsnő. Kezdetben azt beszélték, hogy reménytelen szerelem vitte e végzetes lé­pésre, de miután még életben kihúzták, az orvosi vizsgálat kiderítette, hogy az illető kelletinél többet ivott, mit bizo­nyít az is, hogy sem a lóugrásnál semmiféle komolyabb sérülést nem szenvedett, sem pedig a kiállt hideg fürdő után semmi baja nincs.
Andrássy gróf és hazafi Veray János. A  „hires“népköltő Hetiéibe is rendezett előadást s Audrássy Manó



grófot is felkereste kastélyában. A gróf szó nélkül végig]két összetörték. Hétfőn ismétlődött az eset, minek folytán hallgatta a hosszú dicshymnust, melylyel Veray megtisztelte, Kovács Antal szolgabiró hat pandúrral a zavargás helyén■o— v.w, | .vw-.^o «*.»., pandúrral a zavargás helyazután hozzá fordulva igy szólt; „A  ki nem tud jó verse- megjelent, hogy a rendet helyreállítsa s a föczinkosokatkét csinálni, ne kószáljon hanem menjen kapálni.“ A  poéta elfogja. — Azonban a nép megtámadta a szolgabirót éslefűzve távozott e találó kadenezia után. így Írja ezt a „Rozs- pandúrokat s az elfogottakat kiszabadító,ivói Híradó.- Hát bizony „szép“ dolog egy szegény őrültet csak álmákon nmenekülhettek meg. A pandúrok is E zavar következte-lefőzni; még szebb, hogy egy magyar mágnás még vers ben Sopronyból a 7(ó ik gyalogezred kétszázada vonult ki ben is kitudja fejezni gondolatait magyarul; hanem szeri n- Hi módra, minek folytán a nyugalom helyreállt. A főcziu- inuk a legeslegszebb volna, ha azon vasgyárak és bányate- kosok megszöktek, de mindannyian elfogattak. A szegény Jepek munkásai, melyek ö méltóságának tulajdonához tar- tévútra vezetett i.ép pedig tartja a katonaságot s fizeti a toznak: m a g y a r  n y e l v e n  társalognának egymással ha- mozgósítás költségeit, mert a föi/gatók vagyontalan s meg- bár csak „prosúhan“ is. rovott előéletű emberek.
Farsangi hírek. Nem hiába, bogy a farsang egyike a Adat a tüdővész ragályosságának bebizonyítására.legrövidebbeknek e században, de városunk körei ideje ko- Egy fővárosi jómódú polgár négy év előtt véletlen szeren- rán igyekeznek a „táneztermet- előre lefoglalni. — A csíz- esetlenség következtében elhalálozván, neje időközben egy madia ifjúság már le is foglalta egy estére, ezt követendi tüdövészes egyénhez ment másodízben feleségül. Az egy-! az eddigiek: népünk erkölcsi és irodalmi felemelése a nagy az Jparos-ifjásági segély- és ünképző-egylete“ , mely saját | bekeiés előtt úgy a nő, mint annak öt g\érméké teljesen I czél, melyre vállalkoztunk, s mely még a kiadó fáradságátép volt, absolut mentes a phtisis puliuonumtól. Ê gy évi

22-éu ismét nagy meteor-hullás volt. — Szepsi-Szent-Gvöl­gyön folyó hó 18-ikán igen szép északifényt láttak. — A 
budapesti kereskedelmi iskola tanulói fellázadtak dr. Koós (iábor tanár ellen, ki szenvedélytől elragadtatva, egyet közülök arezulütött.Irodalom és művészet.

Pár szó a „Jó könyveké ről. Az uj magyar „pony­vairodalom“ nehány füzete „ J ó  k ö n y v e k “ czim alatt e 
napokban jelent meg. Az ország legnevezetesebb Írói vál­lalkoztak arra, hogy müveikkel leszabjanak a ponyvára, hogy azt mind tartalmilag, mind alakilag meguemesitsék. — Nem üzérkedés vállalalaitairól van itt szó; mert hiszen a ponyva eme termékei ugyanazon áron jutnak a nép kezébe, melyen

könvvfára javára rendezem! tánczvigalmat.* L _ _
JÓtekonyczélu sorsjátékot rendez a rimaszombati együtt élés után a feleség elkezd vert köpni s rá pár hó is csak akkor fizeti meg, ha e müvek elterjedés tekintetében teljes sikert aratnak. Ez pedig csak akkor lessz elérve, haág ev. egyház roskadozó leányiskolájának felépítése czél- múlva meghalt; azután rövid időközben követi az anyát 4 ezen kétségkívül jobb termékeknek sikerülni fog az eddigi iából. E czélra őtXKX) db 2f> kies sorsjegy boesáttatik ki a gyermeke a halálban. Életben csupán a mostoha apa vau selejteseket; többnyire külföldi ponyva-irodalom rósz íordi-nvereiuénv összesen 2<xX> fit. gyermeke a naiaiijan. Jólétijén csupán a mostoha apa vau | selejteseket; tommy 1 re Kitiroiui pony még s egy gyermek, a ki azonban a tfnlővész előhaladottabb tásait, zsivány és szörny történeteket, a nép erkölcsét,
A . huszti dalárdát,- mely díszes zászlóját folyó lió I stádiumában szenved. Minthogy pedig a családnak orvosa ízlését és nyelvét rontó munkákat a térről leszorítani.lR-ikén avatta fel, dalárdánk ez alkalomból táviratilag üd-1 lévén, a kórjelenséget folyton saját magam észlelhetem . K nagy czél elérésére azonban sem a sajtó munkásainakennélfogva ténynek kell tartanom azt, bogy a családba legjobb akarata, sem a kiadó merész vállalkozása nem elég-i r o d a l m i - rovatunk j bcplántalt tüdővészes mostoha volt — a ragályos betegség- ségesek: azt csak ugy lehet elérni, ha a nagy czél és vál-Dr. Lőrinczi. halat érdekében a nemzet egész müveit zöme kezet fog s

terházv Miklós kalandjai- Mikszáth Kálmántól, ára 5 kr.

vözölte.
A „Jó könyvekre“, mikrőlalatt vau szó s a mely vállalat a nép boionditó „Tatár Pé-juek a behozója.íer--féh- ponyvairodalmat van hivatva kiszorítani, felhívjuk Somogy megye legutóbbi törvényhatósági nagygyűlésén I a/.t minden tőle telhető módon és eszközök által támogatniolvasóink figyelmét. — E vállalatból eddig megjelentek a heves és nagy vitát idézett elő az árvavagyon biztosítása, s és terjeszteni fogja. Első sorban a nemzet minden feleke- következó müvek: „Mátyás király és Heute ur.“ Versbe különösen azon kérdés eldöntése: vájjon ad rá^ább perczen- zetliez tartozó lelkészei és tanítói vannak arra hivatva, hogy szedte Jókay Mór, ára f> kr. 2. „A  ki a szentjét el nem melletti biztosítás elfogadására vállalkozó ?Elsö magvar reá mutassanak a jóra a selejtes mellett s figyelmeztessek adja.- I*. Szathmáry Károlytól, ára 5 kr. „Herczeg Esz-|a|t> hiztositó társaság- bizassek-e meg a biztosítással vagy híveiket, tanítványaikat ez uj és olcsó irodalmi termékekre,...................... ’ ’ ‘ ' ' a „Mairvar-Frauczia" társaság, mely mellett a kiküldött bi- melyek hivatva vannak népünket hasznosan mulattató olcsuA bízott-1 olvasmánnyal ellátni. De sokat tehetnek e czél sikeresitésérebíráink és ügyészeink, kikteriesztette elő kitunoieg indokolt beszedUen, nagy iie-p^i 11 íugujwaKuau ajuunmijua és elterjeszthetik. Nagy mér­orsója- Mikszáth Kálmántól, ára 5 kr. 7. r Egv v.Iá‘jhus| Iveslések közt, mely után Szalui Károly lépett fel az első tőkben eszközölhetik az elterjesztést hazánk nagy- és kisántól. ára :> kr. 8. „A  falu koro-1 ,í1Ugyar által. bizt. társaság mellett és pedig olyan kimeri- könyvárusai s a magyar ponyva mostani elárusítói, kik etett? a két társaság állását és a két társaság' közti biz- tisztességes termékeket ép oly jutányosán és ép annyi ha- 
Reunio lesz ma este 8 órakor a „Három Rózsa“ ven-I tositási különbség értékét kitüntető beszédben inelv uem szonnal hozhatják forgalomba, mint az eddigieket. Igen na- déglő nagytermében, melvet Rícz Jani zenekara rendez, be-1 csak. mélvebb tanulmányról tanúskodott ez ügyben, ha- gyot lendíthetnek e vállalaton nagybirtokosaink, kik mun-nem azon logikai érvekről is, melyekkel e gyülésté- kásáik és cselédségek számára e jo olvasmányokat csekély

4. „Mátyás király és a szegény varga.“ „A  c/.inkotai kántor.“ Züttság többsége partolólag adta he véleménvét. A bízott- olvasmánnyal ellátni. De sokat teli Jókay Mórtól, ara .4 kr. 5. „Mátyás király és a gonosz L/^ kisebbségének külön véleményét Alakfalvay Géza ügy- köztisztviselőink is. különösen birá kamarás“ P. Szatlirnáry Károlytól, ára 5 kr. (i. „Az ördög vé3 terjesztette elő kitünőleg indokolt beszédben, nagy he- azt a fogházakban ajánlhatják es cgyermekkora“ Tors Kálmántól nája- Tolnay Lajostól, ára ?> kr.
mutatandó a Trieszti kiállítás alatt betanult darabokat. — llelépti dij 1 fit.

Gömóri Edének lapunk mai számában közlött hirde­tésére felhívjuk a közönség figgelniét.
Gyilkosság. A gyilkosságok, raldások, utonállások ijesztő mérvben szaporo inak minden felé, alig van nap, me­

rem kiváló szónoka olyan bőven rendelkezik. — A pol- áron megszerezhetik; ugyanezt tehetik gyárosaink, és vál- gársághól egy szónok nagy hatással beszélt az első ma- lalkozóink. Csekély áldozatuknak a kezük alatti ínunkásosz- gvar alt. társaság mellett, éljenzesek közt. A „ Magyar-Fran-1 tály erkölcsi cinelesébeu hő jutalmát fogják nyerni. E so- ezia- társaságnak csak egy szónoka volt: Politzer Miksában, rok Írója, ki egyszersmind a „ J ó  k ö n y v e k 4 népirodalmi A terem minden pontján hangzott a felkiáltás; elfogadjuk vállalat szerkesztője, első sorban arra törekedett, hogy a uem-lyeu egy vagy több ilynemű bűntényről nem olvashatnánk. Míkfalvay indítványát. 8 midőn a főispán felolvastatta aUet  legelső Íróit megnyervén, a vállalatot mulattató elbeszé- vagy ne halíanánk. Eosoucz és ÍSzalonta közt folyó hó 1‘J-éu S^ okai, "s kijelentette, hogy a névszerinti szavazást, ha ki- lések által népünkkel mindenekelőtt inegkedveltesse; rajta virradóra egy nagy falusi földmivest találtak meggyilkolva, k-mjuk, elrendeli, mert a szavazók felelősek a történhető lesz, hogy lassanként, a mint a vállalat nagyobb és nagyobb testén kilenc/ sebbel. A tettest még nem sikerült elfogni, perlekedések és károkért. „Nem szavazunk! egyhangúlag elterjedést nyer, s a mint népünk a jobb müvek olvasásá- 
Eisö magyar téli gyógyhaly. I j-Tátrafüred fürdő- kérjük a végzést kimondatni az első magyar társaság inéi- hoz hozzászokik, a mulattató és e.kölcsi irány mollett a igaziratósága e gyógyhelyet a téli idényre is berendezte, lett" — zúgott fel a közönség kívánsága. — Es a főispán hasznost is fokozott mértékben éivéu\esitse. A taitalom és minek a szenvedő emberiség nevében csak örülhetünk, mert kimondta egyhangúlag, hogy a Somogy megyei árvák vagyona íl feldolgozás jelessege iiánt bő kezességet n\ujt az a kö- «‘ddig a télen bajba esett beteg, aki hőnapok-és éveken át az „Első magyar általános biztosító társaságnál" fognak rülmény, hogy iro.lalmiink legjeleshjei csoportosultuk máris kiterjedő klimatikus, életrendi cs vizgyógyászati kezelést igé- biztosíttatni. Dugó éljenzes hangzott fel a teremben: tehát vállalat köre, uĝ y mint.  Abouvi Lajos. Agai Adolf, Csik) nyel. a külföldre ment segéht keresni. Ma már megtalálja I olvan erkölcsi győzelmet vívott ki a nagy magyar társaság. Gergely, Eudrödi Sándor, Eöt\ös Kaioly, G\ői) \ ihijos, I i- l átrafureden is iiiajrvar társaságban. Az intézet tulaido- minő valóban megérdemli roppant vagyonát, hitelet es a Gyórfly Dán. Jókai Alúr, Kiss József, Komócs) József,|-1 atramreuen is magyar larsasagoan. a z  intézet tulajd nosa a lietegek helyes gyógykezelése, kényelmes ellátása és | Közöuséggeli méltányos bánásmódját, szórakozásáról tágan gondoskodott. Minden folyosó, tornác/, étterem, olvasó, billiard- és játékszoba ugy mint a l’ürdő- Könvves Tóth Kálmán, Maver Miksa. Alikszáth Kálmán,

A sírban szülütött. Szörnyü esetről ád hirt a varsói I Reviczky Gyula, 8zász Karoly, Tolnai Lajos, Tors Kálmán, Medyucyna- egyik száma. Varsó környéké.i egy buszon- Vajda János, sat. Reméljük, hogy eljő az idő, midőn né- liclyiségek is fűtve s jó ventiláló készülékkel vannak ellátva. I hét éves pórnő halt meg u minap, ki reményteljes «illapo- püuk folytonos értelmi emelkedése mellett népszerű és nem Azon felül bőven vau arról gondoskodva, hogy a beteg so- tónak kileuczedik liónapjáhau volt. Halála váratlanul követ- uutató moJ.orhan a hasznos ismereteknek egyre több és több kát lehessen a szabadban. E czélra szolgál több napfülke, kőzett he, uem előzte meg semmiféle betegség. De mivel ágára terjeszkedhetik ki. Nagy tettekben gazdag történet­iéiig üvegezett napos forrasz, fedett sétány s különösen a férje gyakran bántalmazta a szegény asszonyt, az a hir minik s az emberi műveltségnek minden ágazata hő anya­t é l i k e r t ,  mely páratlan a maga nemében, mint a minő- kapott szárnyra a faluban, hogy gyilkosság áldozata lett. o0* fognak ehez szolgáltatni, li) értelemben m e r j ü kvei egy gyógyhely sem dicsekedhetik. Ez egy nagy csarnok. Eljutott e hír a hatósághoz is, mely elrendelte azonnal a © vállalatot a nagy müveit magyar közönség ügyeimébedélnek üvegezett fallal, melyben egy val óságos el'dő vau ellie- halott kiásatását. Borzalom fogta el a törvényszéki bizottság ajánlani. Nemzetünk jövője népünk alsóbb osztályain fekszik Jyezve a tűlevelűk minden fajából. Emit egy csoport erdei tagjait s a sir köré gyűlt embereket, mikor a kinyitott ko- mint alapon ; annak erkölcsi érzülete, mindeu iiáujumü\e- lenvü amott egy fiatal hicz-liget, melynek alja illatos törpe-1 porsóban a holt asszony lábai mellett egy újszülött gyér- lödésének kifejtése, az egyetlen alap, melyre egy második fenyő b »krokkal van beszegélyezve, inig másfelől zöld lu-|mek holttestét pillantották meg. — A gyermek egészen ki | ezredév jóléte épülhot fel. Ali m g t e t t ü k  h a z a f i a s  kö­veit fejlődve s a sírban jött a világra, hol néhány óráig élhetett is. Anyjának örök nyugvó helye bölcsője és sírja volt egyszerre . . . .  Az anyáról konstatálták, iiogv eszmé-ga^ok és fülkék láthatók sötét-fenyők által boltozva s ké­nyelmes padok és asztalokkal ellátva. Itt-ott fehérló szobrok, kő- és mohaesoportozatok egészítik ki az összhangzást. mely te l e s s é g ü n k e t ,  t e g y e  m e g  m i n d e n k i  a m a g á é t .  Révai testvérek, P. Szathmáry Károly,
mint Útadók. mint szerkesztő.alatt a beteg könnyebben felejti a szomorú valót s valóságos letleu állapotában elevenen temették el s miután felocsúdott,erdőben véli magát. A télikert hőmérséke többnvire nvárias.

• •«Ív iutenzio fenvös/.aggal. Iiogv a betegek közül sokan iu- gyermekét iszonyú kínok közt szülte meg a koporsóban. Ézt mutatja az anya ajkára száradt vér, össze-\issza tiarap-liill ácziónak használják. Egy másik fedett sétán lejtős, jobbra dalt nyelve s ezt mutatják görcsösen összeszoriíott ujjai is.s balra zöld f'envőlallal berakva. Ez arra szolgál. Iiogv a
»  O  Q  */

Vettük a „Miskolczi kereskedelmi es ipar kama-mell-beteg.*k felfelé menve tüdejüket tágítsák. Mindezen ' rának folyó lió 7-én tartott közös ülésében felvett jegyző- séták a télikerttel együtt a lakó-, ét- s társalgó-helyiségekkel | könyvet. E gyűlésben több érdekes ügy intéztetett el, mijsajnálattal constatáltatott az, hogy a jövő évi költségvetés,összeköttetésben állnak.
Szívtelen anya. Talliak Pál helpai szegény molnár-1 megállapitása, mesternek több évi házassága alatt 12 gvermeke volt. Tel-ci* i ■ »jes családi béke uralkodott a házuknál, a legutóbbi évekig;

látni róluk inegüdedkezétt édes anyját, elment a fővárosba, látogatására. I gy alkonyat felé ért szülője három dob-utezai

mi pedig a gyűlésnek egyik tárgyául volt kitűzve, megállapítható volt, minek oka az. hogy a Tornallvánpár év előtt azonban az asszony egy átutazó mesterrel oda-1 szükségessé, mit pedig a lefolyt idő alatt foganatosítani hagyta férje házát s a fővárosba ment és ott élt vad há- uem lehetett; — címek folytán az elnök a jövő decz. hó znsságbau. 12 gyermekét s férjét odahagyta minden búcsú elején uj közösgyiilést hivand össze, nélkül s férjének többszöri felszollitására, hogy térjen vissza Az orosz koronázási köpenyek. — A Griinwald-féle hozzá, még csak nem is válaszolt. Legnagyobb leánya, a szörme-kereskedőezég Pétervárott megbízást kapott az orosz 21 éves Lina a gyermeki szeretettől vezérelve, óhajtotta|császári pár tóriumától, hogy a koronázásra a császári párszámára két biborküpeny t kései tóén hermelinnel bélelve, to­vábbá ugyanabból az anyagból kolosszális baldáchint és 
20. szánni lakására, azonban a várt szívélyes fogadtatás I hermelin-szőnyegeket a tróulépesőire. E megrendelésre pá- helyctt. anyja erősen rátámadt, Iiogv miért me‘rv ő hozzá, lyázat volt hirdetve, melyen Oroszország legelső szőrme- mit háborgatja, ó neki semmi köze többé gvermekeihez. A kereskedői részvettek. — A Grünwaldezég által bemutatott leány szép szóval kérni kezdett, de e felett a minden em- hermelinek nyerték el a dijat. — A hermelinnek IOq heri érzésből kivetkőzött anya annyira dühbe jött, Iiogv a ezer darab közül vannak kiválasztva és oly művésziesen leányt megragadta és ugy vágta az ajtóhoz, hogy annak lesznek összeállítva, hogy alig hihető, mikép e szőrme üvegtáblái darabokra szétzuzódtak s több ezek közül mé- egyenlően fehér felülete ezer meg ezer darabból van össze­ír.‘vágódott a leány kezébe és karjába. A Rókus-kórházbau állítva. A baldachin számára vagy .*>0 ezer darab bőr s/.iik- gvógyitják. ségeltetik. A mennyezet arannnyal lesz befoglalva és gazda-

A tisza eszlári esetre vonatkozólag Sárospatakról gon feldíszítve aranyuyal hímzett czimerekkel névvonásokkal tudósítják az „Egyetértés4-t folyó hó 20-árúl, hogy ott os koronákkal.Heiicsik cseudbiztos a tis/.a-eszléri eset felmerülése óta so- A szekely-kereszturi szekérverseny, mely nov. hó kát emlegetett lengyel zsidó koldust feleségével együtt el- 2(]-ára volt tervezve, a jövő év május havára halasztatott el, fogta. — Mindkettő visszataszító alak, állatias vonásokkal j ugy azonban, hogy a jelenlegi feltételek az időre is érvé- arezaikon.azoi.o>ság kideríthető leend. lénveges befolvást fog gyako-n  r? •/ “  “  jrolni e sensatios ügv lebonvolitúsához.Az elíogottak vallomása, ha ugyan a személy-1 nyesek lesznek.
Jupiter-oltár a Dunában. A dunagózhajózási társulat De a mennyiben I ó budai hajógyárának igazgatósága, mely már számos ér- ezek feljelentője egy nem épen hitelt érdemlő nyíregyházi dekes ajándékkal gazdagította a nemzeti múzeum régiség­zsidó, fel lehet tételezni, hogy újabb mistiiicatióvul lesz dolga tárát, újabban egy római oltárkövet küldöttbe, melyet nem Háry vizsgálóbírónak.— A fiatal Scharf Alóriezczal szembe- régiben az ó-budai Duna-ágból kotort ki a gép. Az oltár a hitetvén az elrúgottakkal ő azonnal reájok ismert, de mindent rajta levő meglehetős ép felirat szerint Jupiternek volt szeu- konokul tagadnak. telve és egv Prisons nevű római légionárius állította.

Zsidó üldözés. Sopron.vmegyében a Hiba-közben fék- R ö v i d  l i i r e k .  — Az „országos dalárszövetke-«zik Hunod, melynek lakosai egy Egge re r nevű elziillött zet“ RHJ arany pályadijat tűzött a „Király liymnus-ra és életű ember által felizgatva, ma egyhete megrohanták Neu- 2U0-at azon zeneszerző jutalmazására, ki a pályanyertes inarm Jakab házát, az ablakokat ajtókat, bezúzta, a butoro-1 szövegre legszebb dallamot ir. — KolozsvárJn folyó hó

C S A R N O K .Tompa költészete.
Vége,Ott van mindjárt a „Barátom halálán“ czimü, hangu­latteljes költemény.Egy mélyen érző szív, egy meleg költői kedély, szentel ebben pár igazán költői sorokat, a jó barát emlékének.

„Szerettem én őt. mint a leltemet,
Halálán szivein csaknem megrepedt;
S midőn a föld 
Koporsójára hullt zörögve :
Meaátkozám a temetőt.“oíme e valódi költői genialitás, melynek nincs szük­sége, eget ostromló nagy szavakra, hogy sokat, mindent ki­fejezzen, nincs fárasztó, unalmas reflexiókra a múlandóság­ról. sentimentalis német érzelgősségre, hogy megindítson, csak egy pár sor, egy odavetett szó, s a költemény egyike lesz a legszebb, hatásosabb daraboknak.Egyike már csak a benne levő, két igazán költői ha­sonlatért is.

„Majdan hínár-csigává lettem én 
A fajdalom mélységes tengerén;
Ks u ti tálán
Kel-folbuktam, el-elmeriiltem 
Zúgó, setéi hullámibau.4*Mondja egy helyen. — 8 majd pár sorral alább:
..Pilláimon volt bum harmatja még,
S szégyen reád szív! — én vígan valek!
8 lel ke mrc, mint
líezzent madár az ingó galvra,
Félénken tért a bú megint. 4Vagy lássuk, egyik tekintetben szerintem legjelesebb al­kotása, akritika által is ilyennek ismert, s méltán magasztalt- „Temetői hangok- czimü hatásos s művészi kivitelű, költemény, cvkhist. — Mindjárt a „Márvány szobor“ czimü rész, kö­vetkező gondolat, eszme gazdag helyekkel:
„8 mivé tevék? hol porba tér a por:
Knvészét hirlő hitvány sir szobor!
8 iit, hol veséi szertemállannk,
Üsmerhedd az embert valódikig.“

Hosszú hazugság rö\id élete.
Kit bár a halál sírba fektete:



Fejéhez ni:’»*», on Üköt vés. gyalul 
A iiitgy hazugság folytatójául.

S  kit a Min orgazdának ösmere, 
Nudálvnuk a veritek embere,
Ki marta, mint eb a beesiih t.*t.
Kitől a az tíz igazság reszketett.
A z  esküt ronto, v é r g y i l k o s ,  kaján : 
t* Ivösséget nyert szemtelen szaván : 
A sir pedig gondolkodott, s a fold : 
Ha befogadja-é ölébe őt V ! .....................

Az ember élte kot szili, álkodás, 
A temetőbe sem kiséri már;

Itt a felhantolt sirhalom felett.
Hová egy öngyilkos temettetett:
Békés olajfa hajtja levelét.
Gúnyolva a benn fekvő életét,•>

Béleset vezérel lámpásként az ész,
8 bölcsnek sírján szamártövis tenyész

Ott egy jól ápolt sírnak mélyélten,
Korfontosságu férfin pihen:
Pihen, mert méltó munkát végeze,
A társaságnak szolgált két keze ;
A  sir virágos, a sir hantja zöld.
Lágy füvében dalos madárka költ,
Dal és virág mind e sirhoz való. . .  .
Hiszen porában fekszik a — b a k ó .“

Ks a könyüt ki számlálhatja meg,
Mely itt kétszi niiségben el pereg?
Hantot, hogy megne szólja a világ.
A férj, utált nő sirhalmara, v íg .
Az özvegy szíve gyászba nem borult,
8 hoz férjének immortel-koszo' i i t ;
Testvér testvérre bérgyilkost fogad:
S  ültet halmára fát, virágokat;
Magzat, örökös, kijővén id e :
Bőszns lesz nem beteg szüléire:“Ilyen és ezekhez hasonló, kiválóbb verss/akok, sorok, mik a további: „Fejfa“ „Vasemlék“ „Akác/, fejfa“ „Fenyő- kereszt“ „(iránit szobor“ ezimfí egves cvklusokban mint bűvös laterna magikában tűnnek elénk: s az a magasan szárnyaló erőteljes nyelvezet, az a goiulolatmélység, páro­sulva s az első cvkluson kivált átvonuló keserű humorral,

wmondhatnék erős sarkasztikus hanggal, a „Temetői hango­kat,“ egyik legsikerültebb, legszebb költeményévé teszik Tom­pának.Ott van a másik, szintén nagyobb alkotásu. nyelvezetét,izr» • •intentióját tekintve, kiválóbb jelentőségű „Harangszó“ ezimű vallásos költemény-ey klus; isten lótele, a gondviselés, líit magasztos eszméinek költői bizonyítása.Mily elragadó, egyszerűsége metlett mily költői, emel­kedett nyelven tartott bizonyítása, isteni létének, e ovklus
• V  •<első része: benne a gondolatmélység, művészileg párosulvaa kifejezések választékossága, fenségével.

„Teremtő Isten, hová tekintsek 
Hol ne lássam hatalmadat?
A fényes napban, a porszemben 
Te megdicsőited magad I 
Kgen és földön mindenütt 
Dicsőséged láng-fénye süt.

Bámultam a végeden tengert,
8 fűszálon függő harmatot :
Hozzám a búsult meny dörgése.
8 a méliedongás elhatott.
Néztem a vulkán égő poklába,
A fény bogárkát simogattam :
Haliám a vihar szárnyát zúgni,
8 az ért kalászt sziszegni halkan. . . .
8 — teremtő Isten! földön, égen,
L é t e d  kiáltá minden nékem!“1 agy alább, a gondviselésben vetett hit magasztos erejének bizonyítása, az emberi nagyság és kicsinység szembe allitasa áltál, mik egviráut a gondviselés őrködő hatalma alatt állanak.
„Volnék bár oly nagy, oly magas,
Hogy messze csillagok felett 
Hordoznám büszke fejemet,

Hová nem ér a szél, a sas :
Nagyságom földön és az égen.
G o n d v i s e l é s e d  tartaná fenn.“Vagy épen ezzel ellenkezőleg:

■ „Volnék bár oly kicsiny parányi.
Hogy a sziklák apró mohában 
Kltévelyednéin, mint a vándor 
Kietlen rengeteg — homályban ;
Tudna, látna g o n d v i s e l é s e d ,
Atyám, bölcs Isten, hála n é k e d! ‘íme az ellentét mily szembeszökő, s mégis, sőt épen ez alapul vett contrast által domborodik ki az alapeszme a gondviselés ereje, oly éles világításban.Kiválóan szép e cyklus 7-ik darabja, mely egv valóban költői hasonlattal egy festői képben, azon eszmének ád ki­fejezést, hogy a fájdalom, a bánat, mely oly leverőleg hat reánk erkölcsi tekintetben, mindamellett legtöbbször, egy javunkat ezélzó intézkedése a gondviselésnek, bensóleg ne­mesit, jobbít:
..Adtál fájdalmat, óh uram! gyakorta 
Könnyel áztatom nyoszolyám!
8ok ellenségim csúfolnak, gyűlölnek.]
Szeretetlenül törve rám. . . .

.löl tetted, hogy fájdalmat adtál 
Hogv bút küldői a bú helyéről:
Lelkem, könnyűimnek vizében,
Mint a gyolcs megtisztul, fehérül!“Röviden összefoglalva az elmondottakat, e költemény cyklus, fenséges, mondjuk hát tűi is imádságos nyelvezetével, gondolat, s eszmegazdagságával méltán sorakozik, mint kitűnő mű darab, a többi remekek mellé, s mint vallásos dal is, a legjelesebbekhez számítható.Ezzel be is fejezhetnénk, kissé talán hosszúra nyúlt értekezésünket, de hogy az teljes lehessen, s nagy költőnk költészetében, a leglényegesebb pontot érintetlenül ne hagyjuk, szükség még pár szót szólalniuk, őszi dalairól, bemutatni azon a téren, melyen legnagyobb, melyen oly előszeretettel csüngött, oly művészileg oly bájolóan pengette lantját, elra­gadó hangokat csalva annak húrjaira, mint a természet, a iiervadás, örök életű dalnoka. wEmlítsük mindjárt az „Őszi képek“ ezimű nagyobb cyklust.Mily elragadó nyelv, mily festői képek sorozata, páro­sulva a gondolatmélységgel, p. o. a 2-ik számú darabban:

„Mért önti el
Az erdőt rózsaszínnek álja?
8ápadt legyen 
A lomb völgyön, hegyen.
Midőn enyészet keble várja!
Nem hallod-e ?
Az est fuvdlinu s i r ;
K igy ült a nagy betegnek arczán,
A 11 a 1 d o k 1 á s i p í r :A  harmadik darabban:
Míg éltem fája zöld,
Míg ágait virág takarja!
Ne zúgj rám elmúlás viharja.
Ne zúgj idő előtt!
Kljő az ősz, fagyos derén 
Meghervad kedv, öröm, remény. . :
8 fia semmi többé nem maraszt:
Szememre lágy álom borul,
Nyugodtan, — fájdalmatlanul 
Lehullok mint az ősz haraszti“Negyedik részben:C T  v

„Szivem, ti hervatag virágok, levelek !
Í gy fáj. úgy vérzik értetek!
Fájdalmat hoztatok nekem, —
Ks mégis éti 
LeliuIlástoknak idején,
K fájdalmat úgy szeretem !
Mely a természet haldoklásán 
Lelkcmet mélyen által hatja :
Miként világos tükör, annak 
11 a I h a t l a n s á g á t  hüu mutatja!“A hetedik részben:

„Mi usz a légben, ősznek idején.
Mint eltépett fátyol, hosszan fehéren?
Fehér fátyolt kötött karjára 
A szellő, mely temetkezésre megyeit!* c*

Völgyön, bérczen halott vagyon . . .
Halvány lomb függ az ágakon.
Mikép az elszorult szivü anya 
Karján, végsőt leliellett magzata.“

mKissebb őszi dalai, milyenek az „ Ő s z i  t á j n a k “ „ Ő s s z e l “ ezimű.Tárgya természetesen mindeniknek egy, a természet, a haldokló természet képezi forrását e bájos daloknak, s épen abban áll már nagy költőnk genialitása, hogy e tár­gyat annyi alakban, annyi képben tudja felölelni változatosan összekötni különböző vonatkoztató, részvételes gondolatokkal anélkül, hogy unalmassá, egyhangúvá válnék, nála minden egyes őszi dal, uj meg uj eszmék, képek, gondolatok egész világát tárja fel előttünk.Számtalan, és számtalan költeménye van még, nagy költőnknek, miknek mindenike egy-egy fényes bizonyítvá­nyát képezi lángesze ragyogó költői tehetségének. Számtalan és számtalan költeményét említhetnék még fel, de legyen elég. Az eddig felmutatottak magukba már igazolják, hogy Tompa, főkép nyelvezetét, varázs irmodorát tekintve, mond­hatjuk páratlanul áll, lyrai vers irodalmainkban lyrája szív­ből fakadt és szívhez szobi mindig.* * *
*Értekezésünknek ime végére jutottunk, nem vagyok annyira hiti elhitetni magammal, hogy ezikkemból, ki talán nem ismerte volna teljesen Tompa müveit, költészetét, most már teljesen megismerhette. Ezt állítani elbizakodás lenne részemről.Mint mondám, számtalan kisebb és nagyobb müve van még nagy költőnknek, az itt említetteknél talán sike­rültebbek is.Hogy fel nem tüntettem, nem ismertettem tovább is. amint talán olvasóim várták volna, erre nézve szolgáljon mentségemül részint azon körülmény, hogy nagy költőnk müveit sokkal jobban ismeri a közönség, sokkal jobban meg­ítélték az enyémnél bizonyára hivatottal; tollak, mintsem czikkemnek a kritika szempontjából, becse, vagy inkább talán jogosultsága lehetne, — de szolgáljon az is hogy épen az elmondottakat tekintetbe véve, mint czikkem ele­jén is kifejeztem, részletes, bonezoló kritikát Írni. epeu nem volt szándékom, nem! én inkább csak kifejezést akartamadni amaz érzelmeknek, miket bennem Tompa költeményei ébresztenek, mindannyiszor, valamennyiszer olvasom őket.Nézetem szerint azon kegyelet, mivel én Tompa emléke iránt, tán mindenkinél jobban viseltetem, teljesen igazolja ez aesthetikai értekezés megírását s e lapok tisztelt szer­kesztőjének engedőiméből, nyilvánosan közzétételét.S most legyen szabad értekezésemet újra csak Besse­nyeinek általam költőnkre alkalmazott szavaival fejezni be: „Tompát ha olvasod, kérlek íigyelmetességgel olvasd.“

Borsody Béla
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Felelős szerkesztő: Bodor István.
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" Ajánlja a t. ez. közönségnek a húsz év óta 
fennálló s jó hirnek örvendő, a legujaltb divalkelmék 
kel felszerelt

a hol minden e szakba vágó öltözékek — tetszés sze­
rint — a legjutányosabb ár mellett gyorsan és pon­
tosan eszközöltetnek.

T g>auiit elfogadtatik : bárhol v á sá ro lt k e lm é ­
ből is öltön)ok elkészítése, szintén a legjutányosabb 
ur felszámítása mellett.

Rimaszombat, főtér 1<>. szám

I I  as í i  ii- h i rd etése k.
Pályázati hirdetés.Klenócz község részére egy erdótiszti állomás rendszeresítése engedé­lyeztetett következő évi díjazással: 300 frt készpénz, erdei kihágási pénzbír­ságokból a község pénztárába folyandó összegek V3 része, szabad lakás, 32 méter tűzifa, 2 db szarvasmarhára szabad legelő és mitegy két szekér szénát termő rét. — Ezen állomásra pályázni kívánók értesittetnek, hogy kérvé- .iveiket folyó év deczember 12-éig alulírottnál nyújtsák be. 3— 3Klenóczon, 1882. november 8-án. Engler Sámuel, községi bíró.
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I t o s t a l v -
m e z e k ;Cséplögépros-tak Lisztben- gersziták. Kop- tató-lemezek. Báspoly-leme- zek stb.

,i « km I »  i»% r u t é n t  v e .Gyá i raktar es képviselőség: Rimaszombatban SZOJKA JÁNOS urnái.
Nyomatja és kiadja Káliéiy Miklós. Rimaszombat, 1882. (Losonczi-uteza 24. szám).




